SPEEDWAVIC U N ~
. ‘ = = ARNOWVIC A a I

SUPPLEMENTARY REGULATIONS (SR) / ZvlaStne ustanoven ia
Track racing commision

M
ko

FMNR : Slovak motorcycling federation - SMF
Federacia : Slovenska motocyklova federacia - SMF

Organizing club : Address :

SPEEDWAY CLUB ZARNOVICA Bystricka 37, 966 81 Zarnovica

Organizator : Adresa
Telep,hone : 421 944 608 826 E-mail : jakub.zliechovec@gmail.com
Telefén :

All correspondence has to go to :

o o : jakub.zliechovec@gmail.com
VSetku korenSpondenciu smerova t'na:

Title of the meeting :

Nazov podujatia : Prebor ceskej republiky jednotlivcov - RozlGéka so sezénou 2013
Dgte of the me_etlng ' 5102013 1vst heat t_|r_ne : 13:30
Datum stretnutia : Cas prvej jazdy :

The meeting will be held in special regulations, which will be confirm the same day as meeting is.
Zéavody sa uskutocnia podla Specialnych pravidiel, ktoré budi potvrdené pred zavodom.

\,\;?Q;i :_ speedway stadium Zarnovica, Bystricka 37, 96681 Zarnovica, Slovaki.
. . TRIBUNA

Tra}ck : Le,vnght : 400m

Dréha : DlZka :
Y\{|dth of stra_ught : 13m "
Sirka na rovine : % gg
Width of bends: L6m % — 7
Sirka na zéakrute : T v;n

Closing date for entry: to the address of organizer (or e-mail).

L 1.10.2013 - )

Uzavierka : na adresu organizatora (alebo e-mail).

Riding number jackets : Supplied by the organizers : YES

Startovné vesty : Poskytnuté organizatorom : ANO

Front cover : Supplied by the organizers : YES

Decka na riaditkach : Poskytnuté organizatorom : ANO

When the organizers supply the riding number jackets, all riders must wear them during practice, races and the
Prize-Giving Ceremony. The riders' sponsors or any other advertisement must not cover any part of the riding
number jacket (except the shoulder straps).

Ak organizator poskytne pretekarom Startovné vesty, jazdci s povinni si ich obliect poéas tréningu, zavodu a
pocas slavnostného odovzdavania cien. Sponzori jazdcov a ina reklama nesmu zakryvat’ ziadnu cast vesty,
okrem popruhov.

Public Liability Insurance : In conformity with the national sporting code of the SMF.
Poistenie zodpovednosti za Skody V sllade s narodnym Sportovym poriadkom SMF.

Signing on: Date : 5.10.2013 Time : 8:00 - 12:00
Zapis : Datum : Cas:

Machine Examination: Date : Time : ) .
Prebierka motocyklov: Datum : 5.10.2013 Cas : 9:00 - 1100
Riders' Briefing Meeting: Date : E1n 9014 Time : 1920
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Rozprava : Datum : Cas
Jury Meetings: Date : Time : 1st. : 9:00
Zasadnutie Jury : Datum : 5-10.2013 Cas : 2nd : 16:00
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Officials: Jury president : .

Cinitelia : Predseda Jury : Ing. Jakub Zliechovec  SMF
Referee : Lubo$ Smondrk SMF
Rozhodca :
Clerk of the Course : L
Riaditefl pretekov : Mgr. Martin Blri SMF
Technical Steward : Stefan Zembery SME

Technicky komisar :
Enviromental Steward:

. 3 L Ing. Vladimir Zliechovec SMF
Enviromentalny komisar :

Protests and appeals:

Any person or group of persons - rider, entrant, official, etc., recognized by the Referee/Jury and concerned by a
decision taken under the authority of the Referee/Jury, has the right to protest against that decision before the
Referee/Jury, except in the case of statement of fact.

Protests against the eligibility of a rider, passenger or a motorcycle entered, must be made before the start of the
official practice. Protests against results must be presented to the Referee/Jury within 30 minutes following the
announcement of the results. Protest must be put in to the Clerk of the Course.

An appeal may be made against a decision of the Referee/Jury to the Court of Appeal of the FMNR.

All protests to the Referee/Jury must be made in accordance with the requirement of the Disciplinary and
Arbitration Code of the National Sporting Codes and be accompanied by a fee of 100,- €, returnable if the protest
is justified or forfeited if the Disciplinary body considers the protest to be groundless, or if it is withdrawn without a
hearing.

Protesty a odvolania :

Kazda osoba, alebo skupina osbb - jazdec, Uc¢astnik, ¢inite/ a pod. uznana rozhodcom a dotknuté rozhodnutim
prijatym rozhodcom, ma pravo podat protest proti rozhodnutiu rozhodcu, s vynimkou konStatovania faktu.
Protesty proti spdsobilosti jazdca, spolujazdca, alebo motocykla musia byt podané este pred Startom oficialneho
tréningu. Protest proti vysledkom musi byt prezentovany rozhodcovi behom 30 minat po oznameni vysledkov.
Protest musi byt dany do ruk riaditefa pretekov. Staznost’ mdze byt podané proti rozhodnutiu rozhodcu na
odvolaci sud SMF. VSetky protesty smerom k rozhodcovi musia byt' v zhode s poZiadavkymi Disciplinarneho a
Arbitrazneho poriadku Narodného Sportového poriadku a tento protest sprevadza poplatok vo vySke 100,- €, ktory
je vrateny v pripade, Ze je protest opravneny, alebo nie je vrateny v pripade, Ze Disciplinarny organ rozhodne, Ze
nie je protest opravneny.

Environmental regulations :

1) Washing and cleaning the motorbike is allow only in separate area and without chemicals !!!

2) Oil and communal waste is required separate to the labeled containers.

3) Is required to use a plate under motorcycles and fuel/oil canisters. The plate size must be 160x100cm.
4) In the area of Speedway stadium is prohibited handling or parking like damage flora and fauna.

5) In the case, that someone doesn’t accept these environmental regulations, may be fined up 333,-EUR.
Enviromentalne poziadavky :

1) Umyvanie motocykla je dovolené len v oznac¢enom priestore bez chemickych pripravkov!

2) Ropny (olejovy) a komunalny odpad je povinné separovat' do ozna¢enych nadob !

3) Je povinné pouzivat podlozku pod motocykle a kanistre s palivom (olejom). PodloZzka ma mat' rozmer
160x100cm

4) V priestore Sportového podujatia je zakdzané nevhodnym zaobchadzanim alebo parkovanim
poSkodzovat fléru a faunu!

5) PoruSenie environmentalnych nariadeni je mozné pokutovat’ jednotlivo do vysky 333,- EUR!



Acces : Highway : National road :

Pristup : Dia/hica : R1 Statna cesta : ES71
Nearest town : Nitra (60km) West
NajblizSie mesto : Zvolen (40km) East
Nearest airport : o
Najblizsie letisko : Sliac (46km)
Main airport : Bratislava (150km)

Hlavné letisko :
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Reminder :

Copies of the SR must be sent to the FMN-Secretariats by e-mail at least 30 days before the date of the meeting,
approved by the FMNR before being sent to all the persons concerned.

Pripomienka :

Képia Zvlastnych ustanoveni musi byt odoslana prostrednictvom elektronickej poSty na sekretariat prislusnej
motocyklovej federacie najneskdr 30 dni pred zaciatkom zavodov a musi byt schvélena pred odoslanim
zainteresovanym osobam.

THE MEETING WILL BE HELD IN CONFORMITY WITH THE FIM SPORTING CODE
Podujatie sa uskuto €éni v sulade so Sportovym poriadkom FIM.

Approved by the FMNR :

Schvélené federaciou : SMF

Number : 60-506/2013

Cislo :

Pl_ace and gate : 19.9.%01? _ Iaa"- ﬁ*-?.m_mim.
Miesto a datum : PovaZska Bystrica \ R s
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Signature : SMF
Podpis: SMF



